
AR .308 MK3 CHARGING HANDLE ASSEMBLY - AR .308 MK3
CHARGING HANDLE

Standard Mk3 charging handle with standard latch installed. Made from Billet
6061 T6 Aluminum.

Attributes

Name: AR .308 MK3 CHARGING HANDLE
Manufacturer: CMMG
Product no.: 100044574
Mfr. No.: 38BA5CD
Finish: Black
Make: AR-15
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 121mm
Shipping length: 279mm
UPC: 815835012582

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für das AR .308 MK3 Charging
Handle Assembly

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das AR .308 MK3 Charging Handle Assembly von CMMG entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und sichere Nutzung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und potenzielle
Risiken vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt gemäß den Anweisungen verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EUSicherheitsplattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Charging Handle Assembly nur in Verbindung mit kompatiblen AR15 Plattformen.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt immer geeignete Schutzausrüstung, insbesondere Schutzbrillen.
Achten Sie darauf, dass sich keine Munition im Waffensystem befindet, während Sie das Charging Handle
installieren oder entfernen.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Betätigen des Charging Handles.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie das alte Charging Handle, falls vorhanden.
Setzen Sie das AR .308 MK3 Charging Handle Assembly in die vorgesehenen Führungen ein.
Überprüfen Sie, ob das Charging Handle korrekt sitzt und sich frei bewegen lässt.

Nutzung:

Betätigen Sie das Charging Handle sanft, um die Waffe zu laden oder zu entladen.
Achten Sie darauf, dass Sie während der Nutzung in einer sicheren Richtung zielen.
Halten Sie beim Laden der Waffe den Abzugfinger außerhalb des Abzugsbereichs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Unbefugten gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
die Verkaufsstelle. Sie sind dafür verantwortlich, dass alle Sicherheitsrichtlinien beachtet werden.

Wir danken Ihnen für Ihre Aufmerksamkeit und wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen AR .308 MK3 Charging
Handle Assembly!
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Safety Instruction Guide for AR .308 MK3 Charging
Handle Assembly

Introduction
Thank you for choosing the AR .308 MK3 Charging Handle Assembly. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your charging handle. Please read this
document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and firearm components with care.
Keep the charging handle assembly out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the charging handle for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the charging handle.
Use proper eye protection when handling firearms.
Avoid using excessive force when operating the charging handle.
Do not modify the charging handle or use it in a manner not recommended by the manufacturer.
If you experience any difficulty in using the charging handle, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is completely unloaded and safe to handle.
Remove the existing charging handle from the firearm by following the manufacturer's instructions.
Align the AR .308 MK3 Charging Handle Assembly with the receiver of the firearm.
Gently slide the charging handle into place until it is securely fitted.
Confirm that the handle operates smoothly and is properly latched.

Usage:

To charge the firearm, grasp the charging handle firmly and pull it back to the rear.
Release the charging handle to allow it to return to its original position.
Always check the chamber to ensure the firearm is ready for use after charging.

Disposal Instructions
Dispose of the charging handle assembly in accordance with local regulations regarding firearm components.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for information on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the AR .308 MK3 Charging Handle Assembly, please refer to the
manufacturer's contact information available on the product packaging or website.

Thank you for following these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our top priority.
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Guide de Sécurité pour la Poignée de Chargement AR
.308 MK3

Introduction
Merci d'avoir choisi la Poignée de Chargement AR .308 MK3 de CMMG. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours manipuler votre arme à feu avec prudence.
Ne jamais pointer une arme à feu vers quelque chose que vous ne voulez pas détruire.
Gardez votre produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état de la poignée de chargement pour détecter tout dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement la Poignée de Chargement AR .308 MK3 avec des armes compatibles.
Ne forcez jamais la poignée de chargement. Si elle ne fonctionne pas correctement, arrêtez son utilisation et
faitesla inspecter.
Ne modifiez pas la poignée de chargement. Toute modification peut compromettre la sécurité et la
fonctionnalité.
Portez des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation de votre arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer la poignée de chargement.
Retirez l'ancienne poignée de chargement si nécessaire.
Alignez la nouvelle poignée de chargement avec le rail de l'arme.
Fixez la poignée en suivant les instructions du fabricant.
Vérifiez que la poignée est bien en place et fonctionne correctement.

Utilisation:

Tirez la poignée de chargement vers l'arrière pour chambrer une cartouche.
Relâchez la poignée pour la remettre en position initiale.
Assurezvous que la poignée fonctionne en douceur et sans obstruction.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la poignée de chargement avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Si vous devez vous débarrasser de la poignée, veillez à le faire dans un centre de recyclage approprié ou
suivant les directives de votre autorité locale.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous d'avoir votre numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de
main.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir
une utilisation sûre et agréable de votre Poignée de Chargement AR .308 MK3.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio della
Maniglia di Caricamento AR .308 MK3 CMMG

Introduzione
Grazie per aver scelto la Maniglia di Caricamento AR .308 MK3 CMMG. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza e di
seguirle per garantire un utilizzo sicuro e appropriato del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da persone che hanno una comprensione adeguata delle armi e
delle loro operazioni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente la maniglia di caricamento per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si sospetta che sia difettoso o danneggiato.
Segnalare qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi quando si maneggia l'arma.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali durante l'uso della maniglia di caricamento.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere la maniglia di caricamento.
Non forzare mai la maniglia di caricamento durante l'uso; in caso di resistenza, verificare la presenza di
ostruzioni o difetti.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione della maniglia di caricamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Verifica del Prodotto

Controllare che la maniglia di caricamento sia in buone condizioni e priva di difetti visibili.

Installazione

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovere la maniglia di caricamento esistente (se presente) seguendo le istruzioni specifiche del
produttore dell'arma.
Allineare la nuova maniglia di caricamento con l'alloggiamento previsto.
Fissare la maniglia di caricamento in posizione, assicurandosi che sia saldamente ancorata.

Uso

Utilizzare la maniglia di caricamento per armare l'arma secondo le istruzioni del produttore dell'arma.
Eseguire controlli regolari per garantire che la maniglia funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di metallo e componenti di armi.
Non gettare il prodotto in rifiuti domestici. Contattare il centro di raccolta locale per informazioni sullo
smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto riguardanti la Maniglia di Caricamento AR .308 MK3 CMMG, si prega di contattare
il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti per facilitare il supporto.

Grazie per aver scelto CMMG. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rączki zamkowej AR .308 MK3 CMMG. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz zgodności z przepisami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa
produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze używaj rączki zamkowej zgodnie z instrukcjami producenta.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób.
Używaj tylko zalecanych akcesoriów i części zamiennych.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i użytkowania, aby uniknąć obrażeń.
Nie kieruj rączki zamkowej w stronę osób ani zwierząt podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Sprawdź, czy rączka zamkowa jest w dobrym stanie, bez widocznych uszkodzeń.

Instalacja rączki zamkowej:

Zdejmij starą rączkę, jeśli jest zainstalowana.
Umieść nową rączkę w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest właściwie dopasowana.
Dokładnie dokręć wszystkie śruby zgodnie z zaleceniami producenta.

Użytkowanie:

Używaj rączki zamkowej zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj, czy rączka jest prawidłowo zamocowana i nie wykazuje oznak zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie spalaj go.
Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów
niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi służbami wsparcia.
Upewnij się, że masz dostęp do informacji o lokalnych przepisach i procedurach dotyczących bezpieczeństwa
produktów.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania rączki zamkowej AR .308 MK3
CMMG.
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AR .308 MK3 Latauskahva Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit CMMG AR .308 MK3 latauskahvan. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa ja turvallista
käyttöä. Tässä oppaassa esittelemme tärkeitä turvaohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta ainoastaan sille tarkoitetuissa sovelluksissa. Väärä käyttö voi aiheuttaa vaurioita tai
loukkaantumisia.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on aina tyhjennetty ennen latauskahvan asentamista tai poistamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, erityisesti asennuksen aikana.
Tarkista, että latauskahva on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha latauskahva, jos sellainen on asennettuna.
Asenna uusi latauskahva seuraavasti:

Aseta latauskahva paikoilleen.
Varmista, että se napsahtaa paikalleen kunnolla.

Tarkista, että latauskahva liikkuu esteettä.

Käyttö

Käytä latauskahvaa aseen lataamiseen ja tyhjentämiseen.
Varmista, että kahva on aina puhdas ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä voimaa, jos latauskahva ei liiku esteettä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuottajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteyttä.

Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Suosittelemme, että tutustut
myös muihin turvallisuusohjeisiin ja käytäntöihin, jotka voivat olla sovellettavissa tuotteesi käyttöön.
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Säkerhetsinstruktioner för AR .308 MK3 Charging
Handle Assembly

Introduktion
Tack för att du valt AR .308 MK3 Charging Handle Assembly från CMMG. Denna produkt är designad för att ge
användare en pålitlig och säker upplevelse. För att säkerställa att du använder produkten på rätt sätt och minimerar
riskerna, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid hantering av vapen.
Kontrollera att vapnet är avstängt och ur funktion innan du installerar eller tar bort charging handle.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess skick eller om du inte är bekant med dess funktioner.
Säkerställ att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte produkten för något annat syfte än vad den är avsedd för.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Charging Handle:

Se till att vapnet är avstängt och ur funktion.
Ta bort det gamla charging handle om det finns något installerat.
Placera det nya charging handle i den avsedda positionen.
Kontrollera att det sitter fast ordentligt och att inga delar är lösa.

Användning av Charging Handle:

För att ladda vapnet, dra tillbaka charging handle med ett fast grepp.
Kontrollera att en patron har laddats korrekt innan du avfyrar.
Efter användning, se till att vapnet är avstängt och rengör charging handle enligt tillverkarens
anvisningar.

Avfallsinstruktioner
Avfall från produkten bör hanteras enligt lokala miljöbestämmelser.
Återvinn materialet där det är möjligt, särskilt aluminiumdelar.
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare.

Vi tackar för att du valt AR .308 MK3 Charging Handle Assembly och önskar dig en säker och nöjd användning.
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Návod k bezpečnému používání nabíjecí rukojeti AR
.308 MK3

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nabíjecí rukojeť AR .308 MK3 od společnosti CMMG. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod
před použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a nepoškozený.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o bezpečnosti výrobku, neprovádějte jeho používání.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s nabíjecí rukojetí dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.
Nepoužívejte nabíjecí rukojeť, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při instalaci a používání výrobku noste ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky.
Zajistěte, aby byl výrobek vždy správně namontován a zajištěn, aby se předešlo nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném stavu (např. vybitá).

Instalace

Odstraňte starou nabíjecí rukojeť, pokud je to nutné.
Umístěte novou nabíjecí rukojeť na správné místo a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Zajistěte rukojeť pomocí standardní západky, která je součástí výrobku.
Zkontrolujte, zda je rukojeť pevně usazena a správně funguje.

Použití

Při použití rukojeti se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu.
Používejte rukojeť pouze k zamýšlenému účelu.
Po každém použití zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje riziko pro ostatní.
Zvažte možnost recyklace hliníkových komponentů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme za vaši pozornost a bezpečné používání!


